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GB | Power Surge Protector

Technical Specifications

* Rated Voltage U,: 230 V~

» Frequency: 50 Hz

+ Rated Current ¥ |,: 10 A

» Max. Load: 2 300 W

« Energy Absorption: 300 J (L/N)

* Response Time: 1 ns

+ Protection Level U : 1.3 kV (L/N)
« Test Wave U,.: 6 KV (L/N)

A Warnings

« The surge protector must be connected exclusively to sockets with a protective (grounding) pin.

 The surge protector should be used in electrical installations with clearly identifiable phase and neutral conductors.

» Do not use the surge protector to power heating elements, refrigerators, pumps, and similar devices that may exceed
the rated current of the surge protector.

 Use the surge protector only in a dry, electrically safe environment.

» Do not tamper with the construction of the surge protector, plug, and cable.

» Do not connect two or more surge protectors together.

« If the indicator light showing the status of the surge protector is off, it means that the varistor inside the surge protector has
been consumed and no longer protects your connected devices. The product can still be used as a regular extension cord.

DE | Uberspannungsschutz

Technische Daten
* Nennspannung U,;: 230 V~
 Frequenz: 50 Hz
» Nennstrom ¥ I 10 A
» Max. Last: 2 300 W
« Energieaufnahme: 300 J (L/N)
» Ansprechzeit: 1 ns
+ Schutzpegel U,: 1,3 KV (L/N)
* Prifwelle U, B RV (L/N)

A Warnungen

* Der Uberspannungsschutz muss ausschlieBlich an Steckdosen mit Schutzkontakt (Erdung) angeschlossen werden.

Der Uberspannungsschutz sollte in elektrischen Installationen verwendet werden, die eindeutig identifizierbare Phasen-
und Neutralleiter haben.

Verwenden Sie den Uberspannungsschutz nicht zum Betreiben von Heizelementen, Kiihlschrénken, Pumpen und ahnlichen
Geraten, die den Nennstrom des Uberspannungsschutzes (iberschreiten kénnen.

Verwenden Sie den Uberspannungsschutz nur in einer trockenen, elektrisch sicheren Umgebung.

Manipulieren Sie nicht an der Konstruktion des Uberspannungsschutzes, des Steckers und des Kabels.

Verbinden Sie nicht zwei oder mehr Uberspannungsschutzeinrichtungen miteinander.

Wenn die Kontrollleuchte, die den Status des Uberspannungsschutzes anzeigt, erlischt, bedeutet dies, dass der Varistor
im Inneren des Uberspannungsschutzes verbraucht ist und Ihre angeschlossenen Geréate nicht mehr schiitzt. Das Produkt
kann weiterhin als normale Verldngerungsschnur verwendet werden.

HU | Tulfesziiltség védelem

Miszaki adatok
* Névleges fesziltség U, : 230 V~
* Frekvencia: 50 Hz
* Névleges aram ¥ |,: 10 A
» Max. terhelés: 2 300 W
« Energiaelnyelés: 300 J (L/N)
« Vélaszidé: 1 ns
* Védelmi szint U : 1,3 kV (L/N)
+ Teszthulldm U, "o kY (L/N)



A Figyelmeztetések

« A tulfesziltség-védelmet kizardlag védofoldeléssel elldtott aljzatokhoz szabad csatlakoztatni.

« Atulfesziltség-védelmet olyan elektromos telepitésekben kell hasznalni, amelyek egyértelmien azonosithaté fazis- és
nullavezetékkel rendelkeznek.
Ne hasznélja a tulfeszlltség-védelmet fitéelemek, hlitészekrények, szivattyUk és hasonld eszkdzok taplalasara, amelyek
meghaladhatjék a tulfesziltség-védelem névleges dramat.
A tulfeszlltség-védelmet csak széraz, elektromosan biztonsagos kornyezetben hasznélja.
Ne médositsa a tulfesziltség-védelem, a dugd és a kabel szerkezetét.
Ne csatlakoztasson két vagy tobb tulfesziltség-védelmet egyméashoz.
Ha a tulfesziltség-védelem allapotat jelzé ldmpa nem vildgit, az azt jelenti, hogy a tulfesziltség-védelem belsejében
lévé varisztor elhasznalddott, és mar nem védi a csatlakoztatott eszkozeit. A termék tovabbra is hasznalhaté normal
hosszabbitoként.

SI | Prenapetostna zascita

Tehniéne specifikacije
* Nazivna napetost U: 230 V~
* Frekvenca: 50 Hz
» Nazivnitok ¥ [,: 10 A
» Maks. obremenitev: 2 300 W
« Absorpcija energije: 300 J (L/N)
« Cas odziva: 1 ns
* ZaStitnaraven U1 1,3 kV (L/N)
« Testnival Uy 6 KV (L/N)

A Opozorila

« Prenapetostna za&ita mora biti priklju¢ena izkljuéno na vti¢nice z zas&itnim (ozemljitvenim) zati¢em.

Prenapetostna za$€ita naj se uporablja v elektri¢nih instalacijah z jasno prepoznavnimi faznimi in nevtralnimi vodniki.
Prenapetostne za$cite ne uporabljajte za napajanje grelnih elementov, hladilnikov, ¢rpalk in podobnih naprav, ki lahko
preseZejo nazivni tok prenapetostne zas¢ite.

Prenapetostno za$¢ito uporabljajte samo v suhem, elektri¢no varnem okolju.

Ne posegajte v konstrukcijo prenapetostne zas€ite, vti¢a in kabla.

Ne povezujte dveh ali ve€ prenapetostnih zas¢it skupaj.

Ce kontrolna lugka, ki oznaGuje stanje prenapetostne zadgite, ne sveti, to pomeni, da je varistor znotraj prenapetostne
zacCite porabljen in ne ¢iti ve€ vasih priklju¢enih naprav. Izdelek se lahko $e vedno uporablja kot obi¢ajen podaljSek.

RS|HRIBAIME | Prenaponska zastita

Tehnicke specifikacije
» Nazivni napon U,: 230 V~
« Frekvencija: 50 Hz
+ Nazivna struja ¥ |: 10 A
» Maks. opterecenje: 2 300 W
« Apsorpcija energije: 300 J (L/N)
* Vrijeme odziva: 1 ns
* Razina zatite U : 1,3 KV (L/N)
« Testnival U, 6 kv (L/N)

A Upozorenja

« Zastita od prenapona mora biti priklju¢ena iskljugivo na uti¢nice s zastitnim (uzemljenim) pinom.

« Zastita od prenapona treba se koristiti u elektri¢nim instalacijama s jasno prepoznatljivim faznim i neutralnim vodi¢ima.

» Nemojte koristiti zastitu od prenapona za napajanje grijacih elemenata, hladnjaka, pumpi i sli¢nih uredaja koji mogu
premasiti nazivnu struju zastite od prenapona.

« Koristite zastitu od prenapona samo u suhom, elektri¢ki sigurnom okruzenju.

» Ne mijenjajte konstrukciju zastite od prenapona, utikaca i kabela.

« Ne spajajte dvije ili viSe zastita od prenapona zajedno.

« Ako kontrolna lampica koja pokazuje stanje zastite od prenapona ne svijetli, to znaci da je varistor unutar zastite od
prenapona potrosen i viSe ne §titi vase priklju¢ene uredaje. Proizvod se i dalje moze Koristiti kao obi¢ni produzni kabel.



UA | 3axucT Bin nepeHanpyru

TexHiuHi xapaKTepncTUKu
* HominaneHa Hanpyra U,: 230 B~
» Yacrora: 50 'y
+ HominanbHuid ctpym ¥ 1, 10 A
* Makc. HaBaHTaskeHHs: 2 300 Bt
« MornuHanHs exeprii: 300 Ox (L/N)
 Yac Biaryky: 1 He
+ Pisenb saxucty U1 1.3 kB (L/N)
« Tectosa xsuns U 6 kB (L/N)

A MonepepxeHHs

* 3axuCT Bif NepeHanpyru NoBuHeH ByTY NIAKITIOYEHWI BUKITIOYHO O PO3ETOK i3 3aXUCHUM (3a3eMII0I0UNM) KOHTaKTOM.

* 3axvCT BiA NepeHanpyru Cnif BUKOPUCTOBYBATW B €NIEKTPUYHMX YCTAHOBKAX 3 YIiTKO ifeHTU(DIKOBaHUMK dhasHUMK Ta
HEMTpanbH1MK NPOBIAHVKaMK.
He BMKOPUCTOBY¥iTE 3aXMCT Bif NepeHanpyrvt AN KMBMEHHA HarpiBanbHUX eNeMeHTIB, XONOANIbHUKIB, HAacOCIB Ta NOAIBHMX
NPUCTPOIB, AKi MOXXYTb NEPEBULLNTA HOMIHaNbHUIA CTPYM 3aXUCTY Bif NepeHanpyru.
BuKopUCTOBYIMTE 3aXWCT Bifl NepeHanpyru nuLle B CyxoMy, enleKTpuyHo besneuHoMy cepenoBuLLi.
He BTpyuaiTecs B KOHCTPYKLIIO 3aXMUCTY Bif NepPeHanpyru, BUKu Ta kabenio.
He 3‘eanyiiTe asi abo binblue 3axuCTiB Bifg NepeHanpyry pasoM.
FIKLLIO iHAMKATOP, LLO MOKa3ye CTaH 3axX1CTY Bifl NepeHanpyru, He CBITUTLCS, Lie 03Hauae, Lo BapUCTOP BCEPEAMHI 3aX1CTy
Bif, NepeHanpyry BuuYepnanuii i binblue He 3axvllae Balli NiAKMIOYEHi NpucTpoi. Bupib MoxHa aani BUKOPUCTOBYBATU AK
3BMYANHWIA NOAOBXKYBAY.

ROIMD | Protectie la supratensiune

Specificatii tehnice
* Tensiune nominala U, 230 V~
* Frecventa: 50 Hz
+ Curent nominal L I; 10 A
* Sarcind maxima: 2 300 W
« Absorbtie de energie: 300 J (L/N)
» Timp de raspuns: 1 ns
+ Nivel de protectie U : 1,3 kV (L/N)
+ Unda de testare U . 6 kV (L/N)

A Avertismente

« Protectia la supratensiune trebuie conectata exclusiv la prize cu pin de protectie (impamantare).

Protectia la supratensiune trebuie utilizatd in instalatii electrice cu conductori de faza si neutru clar identificati.

Nu utilizati protectia la supratensiune pentru alimentarea elementelor de incélzire, frigiderelor, pompelor si a altor
dispozitive similare care pot depasi curentul nominal al protectiei la supratensiune.

Utilizati protectia la supratensiune doar intr-un mediu uscat si sigur din punct de vedere electric.

Nu modificati constructia protectiei la supratensiune, a prizei si a cablului.

Nu conectati doua sau mai multe protectii la supratensiune Tmpreuna.

Daca indicatorul care arata starea protectiei la supratensiune nu se aprinde, Tnseamna ca varistorul din interiorul protectiei
la supratensiune a fost consumat si nu mai protejeaza dispozitivele conectate. Produsul poate fi utilizat in continuare
ca un prelungitor obisnuit.

LT | Apsauga nuo virsjtampiy

Techninés specifikacijos
* Nominali jtampa U,;: 230 V~
* Daznis: 50 Hz
+ Nominali srové ¥ I\: 10 A
» Maks. apkrova: 2 300 W
« Energijos sugérimas: 300 J (L/N)
» Reagavimo laikas: 1 ns
* Apsaugos lygis U: 1,3 kV (L/N)
+ Bandymo banga U : 6 kV (L/N)



A |spéjimai

« Vir§jtampiy apsauga turi bati prijungta tik prie lizdy su apsauginiu (jZeminimo) kai¢iu.

« Vir§jtampiy apsauga turéty bati naudojama elektros instaliacijose su aiskiai atpazjstamais fazés ir neutraliais laidais.

» Nenaudokite vir§jtampiy apsaugos Sildymo elementams, $aldytuvams, siurbliams ir panasiems jrenginiams maitinti,
kurie gali vir$yti vir§jtampiy apsaugos nominalia srove.

« Naudokite vir§jtampiy apsauga tik sausoje, elektriskai saugioje aplinkoje.

» Nemodifikuokite vir§jtampiy apsaugos, kiStuko ir kabelio konstrukcijos.

« Nejunkite dviejy ar daugiau vir§jtampiy apsaugy Kartu.

« Jei indikatorius, rodantis vir$jtampiy apsaugos bisena, nesvieCia, tai reiskia, kad vir§jtampiy apsaugos viduje esantis
varistorius yra sunaudotas ir nebeapsaugo jasy prijungty jrenginiy. Produkta galima toliau naudoti kaip jprasta prailgintuva.

LV | Parsprieguma aizsardzibas

Tehniskas specifikacijas
+ Nominalais spriegums U,: 230 V~
* Frekvence: 50 Hz
+ Nominala strava ¥ |,: 10 A
» Maks. slodze: 2 300 W
« Energijas absorbcija: 300 J (L/N)
* Reakcijas laiks: 1 ns
+ Aizsardzibas imenis U : 1,3 KV (L/N)
+ Testa vilnis U.: 6 kV [L/N]

A Bridinajumi

* Parsprieguma aizsardziba japievieno tikai kontaktligzdam ar aizsargajo$o (zeméjuma) tapu.

Parsprieguma aizsardziba jaizmanto elektriskajas instalacijas ar skaidri identificéjamiem fazes un neitralajiem vadiem.
Nelietojiet parsprieguma aizsardzibu, lai barotu apkures elementus, ledusskapjus, stknus un lidzigas ierices, kas var
parsniegt parsprieguma aizsardzibas nominalo stravu.

lzmantojiet parsprieguma aizsardzibu tikai sausa, elektriski drosa vide.

Nemodificéjiet parsprieguma aizsardzibas, kontaktdaksas un kabela konstrukciju.

Nesavienojiet divas vai vairakas parsprieguma aizsardzibas kopa.

Jaindikators, kas norada parsprieguma aizsardzibas stavokli, nedeg, tas nozime, ka parsprieguma aizsardzibas iekSpusé
esoSais varistors ir izlietots un vairs neaizsarga jlsu pievienotas ierices. Produktu var turpinat izmantot ka parastu
pagarinataju.

EE | Ulepingekaitse

Tehnilised andmed
* Nimipinge U,: 230 V~
* Sagedus: 50 Hz
+ Nimivool ¥ I: 10 A
» Maks. koormus: 2 300 W
« Energia neeldumine: 300 J (L/N)
» Reageerimisaeg: 1 ns
« Kaitsetase Up 1,3 kV (L/N)
« Testlaine U,.: 6 kV (L/N)

A Hoiatused

« Ulepinge kaitse peab olema tihendatud ainult pistikupesadega, millel on kaitse (maandus) kontakt.

« Ulepinge kaitset tuleks kasutada elektripaigaldistes, millel on selgelt tuvastatavad faasi- ja neutraaljuhid.

« Arge kasutage (ilepinge kaitset kiittekehade, kiilmikute, pumpade ja sarnaste seadmete toiteks, mis véivad liletada
llepinge kaitse nimivoolu.

» Kasutage Ulepinge Kkaitset ainult kuivas, elektriliselt ohutus keskkonnas.

« Arge muutke Glepinge Kaitse, pistiku ja kaabli konstruktsiooni.

« Arge iihendage kahte v&i enamat tilepinge kaitset kokku.

« Kui Ulepinge kaitse olekut naitav indikaator ei pole, tdhendab see, et lilepinge kaitse sees olev varistor on kulunud ja ei
kaitse enam teie Uhendatud seadmeid. Toodet saab jatkuvalt kasutada tavalise pikendusjuhtmena.



BG | MNpeanasuten ot npeHanpeskeHve

TexHUYecKu cneuudnukauuu
* HomuHanko Hanpexenue U, 230 V~
» Yecrota: 50 Hz
+ HomuHaneH Tok ¥ 1,1 10 A
» Makc. HaToBapBaHe: 2 300 W
« MormblyaHe Ha eHeprus: 300 J (L/N)
* Bpeme 3a peakuus: 1 ns
* Hugo Ha sawmta U : 1.3 KV (L/N)
« Tectosa BbrHa U,.: 6 KV (L/N)

A Mpenynpexpenuns

3awwmrata ot npeHanpexexHue TpﬂﬁBa na bboe CBbp3aHa U3KMIOYNTEITHO KbM KOHTaKTU CbC 3allUTEeH [SGSEMMTEJ'IEH] LI.LMCbT.
3awwmrata ot npeHanpexexHune TpﬂﬁBa [a Ce U3noni3ea B eIeKTpUYeCKM MHCTanaunm ¢ ACHo VIJ:LeHTVICbVILLVIpaHM lba:iOBVl n
HeyTpanHu NpoBOAHULIN.

He nanonsganTe 3awmTaTa o1 npeHanpexeHne 3a 3axpaHBaHe Ha HarpeBaTenHu efieMeHTu, XnagunHuun, nomMnm u noao6Hu
yCTpOVICTBa. KOUTO MoraT fia HaABMLLIAT HOMUHaITHUA TOK Ha 3alluTaTta OT NpeHanpexeHue.

M3nonseaiite 3awmTaTa o1 npeHanpexXeHne caMo B Cyxa, efieKTpuyeckn 6e3onacHa cpepa.

He I'IpoMeH’FIVITe KOHCTPYKUMATa Ha 3alluTaTta OT NpeHanpexeHue, wwencena u kabena.

He CB'hpBBaVITe [BE U1 noeeye 3alliuMTh OT NpeHanpexeHne 3aefHo.

Ako WHONKAaTOP®T, NOKa3Ball, CbCTOAHMETO Ha 3alluTaTa OT NpeHanpexxeHne, He CBeTK, ToBa 03HayaBa, Ye BapuCTOpPbT BbTpe
B 3allunTaTa OT NpeHanpeeHne e n3yepnaH n Beye He 3allnTaBa BallnTe CBbP3aHnN yCTpOVICTBa. npoﬂ.yKT‘hT MOXXe [a ce
13Mon3Ba Kato 061KHOBEH YObBIDRATEN.

IT | Protezione contro le sovratensioni

Specifiche tecniche
* Tensione nominale U,: 230 V~
* Frequenza: 50 Hz
» Corrente nominale ¥ |: 10 A
« Carico massimo: 2 300 W
« Assorbimento di energia: 300 J (L/N)
» Tempo di risposta: 1 ns
+ Livello di protezione U : 1,3 kV (L/N)
+ Onda di prova U: 6 kV (L/N)

A Avvertenze

- La protezione da sovratensioni deve essere collegata esclusivamente a prese con pin di protezione (messa a terra).

« La protezione da sovratensioni deve essere utilizzata in installazioni elettriche con conduttori di fase e neutro chiara-
mente identificabili.

Non utilizzare la protezione da sovratensioni per alimentare elementi riscaldanti, frigoriferi, pompe e dispositivi simili
che possono superare la corrente nominale della protezione da sovratensioni.

Utilizzare la protezione da sovratensioni solo in un ambiente asciutto e sicuro dal punto di vista elettrico.

Non modificare la costruzione della protezione da sovratensioni, della spina e del cavo.

Non collegare due o piu protezioni da sovratensioni insieme.

Se la spia che indica lo stato della protezione da sovratensioni & spenta, significa che il varistore all'interno della prote-
zione da sovratensioni & esaurito e non protegge piu i dispositivi collegati. Il prodotto pud ancora essere utilizzato come
una normale prolunga.

NL | Overspanningsbeveiliging

Technische specificaties
* Nominale spanning U,: 230 V~
» Frequentie: 50 Hz
+ Nominale stroom ¥ |: 10 A
» Max. belasting: 2 300 W
« Energieabsorptie: 300 J (L/N)
* Reactietijd: 1 ns
* Beschermingsniveau U: 1,3 kV (L/N)



« Testgolf U 6 kV (L/N)

A Waarschuwingen

« De overspanningsbeveiliging moet uitsluitend worden aangesloten op stopcontacten met een beschermingspen (aarding).
De overspanningsbeveiliging moet worden gebruikt in elektrische installaties met duidelijk identificeerbare fase- en
nuldraad.
Gebruik de overspanningsbeveiliging niet om verwarmingselementen, koelkasten, pompen en soortgelijke apparaten van
stroom te voorzien die de nominale stroom van de overspanningsbeveiliging kunnen overschrijden.
Gebruik de overspanningsbeveiliging alleen in een droge, elektrisch veilige omgeving.
Wijzig de constructie van de overspanningsbeveiliging, de stekker en de kabel niet.
Verbind niet twee of meer overspanningsbeveiligingen met elkaar.
Als het indicatielampje dat de status van de overspanningsbeveiliging aangeeft uit is, betekent dit dat de varistor in de
overspanningsbeveiliging is verbruikt en uw aangesloten apparaten niet meer beschermt. Het product kan nog steeds
worden gebruikt als een gewone verlengkabel.

ES | Protector contra sobretensiones

Especificaciones técnicas
» Tensién nominal U,: 230 V~
* Frecuencia: 50 Hz
» Corriente nominal ¥ |,: 10 A
+ Carga méaxima: 2 300 W
« Absorcion de energia: 300 J (L/N)
« Tiempo de respuesta: 1 ns
* Nivel de proteccion U : 1,3 kV (L/N)
+ Onda de prueba U, dkv (L/N)

A Advertencias

« El protector contra sobretensiones debe conectarse exclusivamente a enchufes con pin de proteccion (tierra).

« El protector contra sobretensiones debe utilizarse en instalaciones eléctricas con conductores de fase y neutro clara-
mente identificables.

No utilice el protector contra sobretensiones para alimentar elementos calefactores, frigorificos, bombas y dispositivos
similares que puedan superar la corriente nominal del protector contra sobretensiones.

Utilice el protector contra sobretensiones solo en un entorno seco y seguro desde el punto de vista eléctrico.

No modifique la construccién del protector contra sobretensiones, el enchufe y el cable.

No conecte dos 0 mas protectores contra sobretensiones juntos.

Si el indicador que muestra el estado del protector contra sobretensiones esté apagado, significa que el varistor dentro
del protector contra sobretensiones se ha consumido y ya no protege sus dispositivos conectados. El producto puede
seguir utilizdndose como un cable de extensién normal.

PT | Protetor contra surtos de energia

Especificagdes técnicas
* Tens&o nominal U: 230 V~
* Frequéncia: 50 Hz
+ Corrente nominal L I,: 10 A
+ Carga méaxima: 2 300 W
« Absorg&o de energia: 300 J (L/N)
» Tempo de resposta: 1 ns
+ Nivel de protego U : 1,3 kV (L/N)
+ Onda de teste U, 6KV (L/N)

A Avisos

« A proteg&o contra sobretensdes deve ser conectada exclusivamente a tomadas com pino de proteg&o (aterramento).

« A protecdo contra sobretensdes deve ser usada em instalagdes elétricas com condutores de fase e neutro claramente
identificaveis.

» N&o use a protegdo contra sobretensdes para alimentar elementos de aquecimento, frigorificos, bombas e dispositivos
semelhantes que possam exceder a corrente nominal da protegao contra sobretensdes.

+ Use a protegao contra sobretensdes apenas em um ambiente seco e eletricamente seguro.

» Ndo modifique a construgdo da protegao contra sobretensdes, do plugue e do cabo.

» N&o conecte duas ou mais protegdes contra sobretensdes juntas.



* Se o indicador que mostra o estado da protegao contra sobretensdes estiver apagado, isso significa que o varistor dentro
da protegéao contra sobretensdes foi consumido e nao protege mais seus dispositivos conectados. O produto ainda pode
ser usado como uma extensao normal.

GR|CY | Mpootateutikd VEPTAoNG LoXVOG

TexVIKEG TPODLAYPOPEG
+ Ovopootikry téon U,: 230 V~
+ Juxvotnta: 50 Hz
+ OvopooTikd peopa y | ;: 10 A
+ Méyloto goptio: 2 300 W
« Amtoppodpnon evepyetag: 300 J (L/N)
+ Xpdvog amdkplong: 1 ns
+ En{nedo npootaciog Up: 1,3 kV (L/N)
+ Kdpo dokung Uy 6 kV (L/N)

A Mpo&gldomoLlAoeLg

+ H mtpootacion omtd LEPTAOELG TIPETTEL VO CUVOEETOL OTTOKAELGTIKG OF TIP(LEC [E TTPOOTATEVTIKS (Yelwon) akpodEKTN.

+ H tpootacion omtd LIEPTAOELG TIPETTEL VO XPNOUUOTIOLETOL OE NAEKTPIKEG EYKATAOTAOELS LIE COUPWIG VoY VWPIOLLOUG
oywyoUg OAoNG Ko OLUDETEPOU.

+ MnV XPNOUOTIOLE(TE TNV TIPOOTAGIA QTTO UTLEPTAOELS YIX TNV TPOPODOCIX BEPLAVTIKUWIV GTOKEIWY, WUYElwv, avTAWIV
Kol TOPOHOLWY GUOKELWV TTOU TTOPEL VAl UTIEPROVY TO OVOLOOTIKG PEVHA TNG TIPOOTOCIOG artd UTIEPTAOELG.

+ Xpnotomolelte TV tpootacior omd VTTEPTAOELG OVO OE ENPd, NAEKTPIKA AOQOAEC TLEPLRGANOV.

+ MnV TPOTIOTIOLE(TE TNV KATAOKELT TNG TIPOOTAG(AG oTtd LTTEPTAOELG, TOU BUCHOTOC KL TOU KOAWD(OL.

+ Mnv ouvdéete BUO ) TTEPLOOOTEPEG TIPOOTAG(EG Ot LTTEPTAOELG o,

+ EGv n evdelktikr Auxvia Ttou delx Vel TNV KOTAoTaon TNE TPooTao(ag artd LTTEPTAOELS elvan oBNOTH, oUTO onUaivel
OTL 0 PETONOEEDLO-BapioTopag (varistor) 0To €0WTEPIKO TNG TTPOOTAO(NG OTtd UTEPTACELG £XEL KOTOVOAWOE(
Kol D€V TIPOOTOTEVEL TIAEOV TIG OUVOEDEEVEC OUOKEVEG 00G. TO TIPOIOV Utopel akdUo Vo XpnolortotnBel wg
KOWVOVIKO KOAWDLO ETTEKTOONG.

SE | Skydd mot Gverspanningar

Tekniska specifikationer
* Mérkspanning U,: 230 V~
* Frekvens: 50 Hz
* Mérkstrom 2 1 10 A
+ Max. belastning: 2 300 W
« Energiabsorption: 300 J (L/N)
* Responstid: 1 ns
* Skyddsniva U : 1,3 kv (L/N)
« Testvag U, dkv (L/N)

A Varningar

« Overspanningsskyddet maste anslutas uteslutande till uttag med skyddsstift (jordning).

« Overspanningsskyddet bér anvandas i elektriska installationer med tydligt identifierbara fas- och neutralledare.

+ Anvand inte 6verspéanningsskyddet for att driva varmeelement, kylskap, pumpar och liknande enheter som kan 6verskrida
overspanningsskyddets markstrom.

» Anvénd dverspanningsskyddet endast i en torr, elektriskt séker miljo.

» Modifiera inte konstruktionen av 6verspanningsskyddet, kontakten och kabeln.

* Anslut inte tva eller flera 6verspanningsskydd tillsammans.

» Om indikatorlampan som visar verspanningsskyddets status ar slackt betyder det att varistorn inuti 6verspanningss-
kyddet &r férbrukad och inte langre skyddar dina anslutna enheter. Produkten kan fortfarande anvandas som en vanlig
foérlangningssladd.

FI | Ylijannitesuoja

Tekniset tiedot
* Nimellisjannite U: 230 V~
* Taajuus: 50 Hz
+ Nimellisvirta  I,: 10 A
+ Maks. kuormitus: 2 300 W



« Energian absorptio: 300 J (L/N)
* Vasteaika: 1 ns

* Suojataso U1 1,3 KV (L/N)

- Testiaalto U 16 kV (L/N)

A Varoitukset

« Ylijannitesuoja on kytkettava yksinomaan pistorasioihin, joissa on suojakosketin (maadoitus).

* Ylijannitesuojaa tulisi kayttda sdhkoasennuksissa, joissa on selvasti tunnistettavat vaihe- ja nollajohtimet.

« Al3 kdyta ylijannitesuojaa lammityselementtien, jaakaappien, pumppujen ja vastaavien laitteiden virtalahteena, jotka
voivat ylittda ylijannitesuojan nimellisvirran.

« Kayta ylijannitesuojaa vain kuivassa, sahkoisesti turvallisessa ymparistossa.

« Ald muuta ylijannitesuojan, pistokkeen ja kaapelin rakennetta.

« Ala yhdista kahta tai useampaa ylijannitesuojaa yhteen.

« Jos ylijannitesuojan tilaa osoittava merkkivalo ei pala, se tarkoittaa, etta ylijannitesuojan siséllé oleva varistori on kulunut
ja se ei enda suojaa liitettyja laitteitasi. Tuotetta voidaan silti kayttaa tavallisena jatkojohtona.

DK | Stremoverspaendingsbeskytter

Tekniske specifikationer

+ Nominel speending U,: 230 V~

* Frekvens: 50 Hz

+ Nominel strgm ¥ |: 10 A

» Maks. belastning: 2 300 W

« Energiabsorption: 300 J (L/N)

* Responstid: 1 ns

* Beskyttelsesniveau U ' 1,3 kV (L/N)
+ Testbslge U,: 6 kV (L/N)

A Advarsler

« Overspaendingsbeskyttelsen skal udelukkende tilsluttes stikkontakter med beskyttelsesstift (jordforbindelse).
Overspaendingsbeskyttelsen bgr anvendes i elektriske installationer med klart identificerbare fase- og nulledere.

Brug ikke overspaendingsbeskyttelsen til at forsyne varmeelementer, ksleskabe, pumper og lignende enheder, der kan
overskride den nominelle strem for overspaendingsbeskyttelsen.

Brug kun overspaendingsbeskyttelsen i et tort, elektrisk sikkert miljg.

Foretag ikke aendringer i konstruktionen af overspaendingsbeskyttelsen, stikket og kablet.

Forbind ikke to eller flere overspaendingsbeskyttelser sammen.

Hvis indikatoren, der viser status for overspaendingsbeskyttelsen, er slukket, betyder det, at varistoren inde i overspaen-
dingsbeskyttelsen er opbrugt og ikke leengere beskytter dine tilsluttede enheder. Produktet kan stadig bruges som en
almindelig forlaengerledning.



GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne te€i z datumom izro€itve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.o. jamci kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podalj$a.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepooblaséenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugate oznaéeno, velja garancija na ozemeljskem obmogju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju€ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

o]

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS I, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Prenapetostna zasCita

TIP: P54213

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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